CaoBo nausa: 3anpemiéd | Word of the day: 3anpenién

OTO KpaTKoe MpuiararelbHOE YacTo IOABIAETCA Ha YAMYHBIX 3Hakax. OHO oO3Hadaer
«3amnpeuieHo; He pa3peleHo» 1 00pa30BaHO OT MpUIararelbHOro 3anpemiéHubii. Kak u Bce
npujiararejabHble, OHO UMEET (POPMbI MYKCKOTO, )KEHCKOTO, CPEHETO POJia U MHOKECTBEHHOTO
YHcla.

This short-form adjective appears on street signs frequently. It means “forbidden; not allowed” and it

is derived from the long-form adjective 3ampeménnsiii. Like all adjectives, it has its masculine,
feminine, neuter, and plural forms.

[NPOXOA

SANPELIEH




3anpeniés (masc.)

3anpemeHa (fem.)
3ampemeHo (neut.)
3anpemniensl (pl.)

. NMPOE3N CBAJIKA
3ANPELLEH MYCOPA
CTPOIO

SAMNPELLEHA

BHUMAHME!
CTOAHKA U

OCTAHOBKA HPOXOJ.'I. XOHHTb

3AMPELLEH no X/a NyTam
3ANPELWIEHO!

3AMNPELWEHDI



- Kynartbcsa 3anpeLleHo

KynaHne 3anpeLleHo
KYNATbCA - /

- |

[lpy wWCIONB30BaHUHM C CYIIECTBUTEIBHBIM OHO COIIACYETCS C POIOM U YHCIOM
cymectBuTenbHOTO - [lapkoBKa 3anpeiena (keH.), uiau [Ipoxon 3anpemén (My:k.).

We can use the adjective with a verb — Kynarbcs 3anpemeno (It’s forbidden to bathe), or with a
noun — Kynanue 3anpemeno (Bathing is forbidden). When it’s used with a verb, it always takes its
neuter form — 3ampemend. When used with a noun, it agrees with the noun gender and number —
IMapkoéBka 3anpemena (fem.), or [Ipoxoa 3anmpemén (masc.).



Yto 3anpemiend? - What is forbidden?

Kynanue - bathing

nmapkKoBKa - parking

cTosTHKA - standing (parking)

aJKoroJsn - alcohol

¢poTo n BUAEochEMKA - taking pictures and videos
coToBbIii TesiedoH - cell phone

npoxon - entry

Kynarbcs - to bathe (swim)

NOJIb30BaThCA - tO Use

KypHUTb - to smoke



3anpenieHo pa3roBapuBaTh ¢ He3HAKOMIIAMH.
It is forbidden to talk to strangers.

OTOT yIMBUTENBHBIM TOPOXKHBIN 3HAK nosBwics y [larpuapmmx npynoB B MOCKBE HECKOIBKO
net Hazaa. Ha HEM n300pakeHO 3HAMEHUTOE AbsBOJIbCKOE Tpuo U3 «Mactepa u Mapraputbi»
Muxanna BynrakoBa — mpodeccop Bomann, KopoBbe u kot beremot. Uto 3ampeniaer 3Tot
3Hak? PasroBapuBaTh = roBoputh. Uto Takoe He3nHakOMen? CIIOBO MMEET TOT ke KOPEHb,
910 U «He 3HAI». Cypdukc «-em» ucmomb3yercs aias o0o3HaueHWs Jmia. Tak 4YTo 3TO
YeJIOBEK, KOTOPOro Bbl He 3HaeTe - He3HaKoMell. DOTO CJIOBO B TBOPUTEIBHOM IAJEXKE C
IPETIOTOM «C» H BO MHO)KECTBEHHOM YHCIIC «HE3HAKOMIIBD.

This amazing road sign appeared at the Patriarch's Ponds in Moscow a few years ago. It depicts the
famous devilish trio from The Master and Margarita by Mikhail Bulgakov - Professor Woland,
Koroviev, and the cat Behemoth. What does this sign prohibit? Pa3roBapuBare (to speak) =
roBopuTthb (to talk). What is a He3nakomenr (stranger)? The word has the same root as «He 3HAI0»

(I don't know). The suffix «-emw» is used to designate a person. So this is a 4e;10BeK, KOTOPOro Bbl He
3Haete (person you don't know) - He3nakomen (a stranger). This word is in the instrumental case
with the preposition «e» (with) and in the plural «He3HakOMuBD (strangers).



